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1)  заимствования используют язык-донор, а кальки – его перевод; 

2)  калькирование не засоряет язык, потому что оно привносит в него слова, 

которых до этого не существовало; 3) соотношение заимствований и калек не 

сопоставимо. Калька – гораздо более редкое явление, чем заимствование.  
Приведем некоторые примеры семантических калек.  
 Слово монстр наряду с традиционным отрицательно-оценочным 

значением ‘чудовище, урод’ приобрело положительно-оценочное значение 

‘нечто чрезвычайно значительное, выдающееся’ (напр., «монстры кинобиз-
неса»), уже зафиксированное в словарях, под влиянием семантики англий-
ского слова monster. 

 Продвинутый в значении ‘находящийся на более высоком уровне, чем 

раньше; более совершенный’ (продвинутый этап работы, продвинутый курс 

обучения) – калька с английского advanced. 
 Зеленые – о долларах (ср. англ. жаргонное green в этом же значении); 

впрочем, возможен и самостоятельный метафорический перенос значения  
у прилагательного зеленый – по цвету американских долларов. 

 Высокий в значении ‘лучший, элитный’ (англ. High school), появля-
ются и другие сочетания со словом высокий, например, высокие технологии 
(ср. англ. high technology) и даже высокая стоматология (в тексте рекламы). 
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Французский язык является oдним из самых распрoстраненных языкoв  
в мире, языкoм междунарoдных oрганизаций, а также гoсударственным 
языкoм некоторых стран. В хoде истoрическoгo развития, а также в резуль-
тате влияния местных языкoв и языкoв сoседствующих стран язык приoбрел 

свои oтличительные черты. 
Прoцесс заимствoвания инoязычнoй лексики в бoльшей или меньшей 

степени присущ любoму языку вo все периoды егo развития, пoтoму чтo 

языки не существуют в пoлнoй изoляции. В Квебеке в течение 250 лет 

существовала диглоссия, но новые технологии и формы жизни получали свои 

названия на английском языке. С 1960-х годов ситуация начинает меняться, 

предпринимаются попытки сделать французский язык единственным госу-
дарственным языком страны, и только в конце 1970-х годов принимается 

законопроект «Хартия французского языка» для регулирования всех сфер 

деятельности канадцев. Тем не менее англицизмы продолжают заимство-
ваться во французский язык Канады. 

Для проведения исследования были проанализированы различные СМИ, 
социальные сети, а также художественные произведения. 

Сегодня можно определить 5 типов заимствований: 
1) неизменяемые англицизмы (anglicisme intact) – Ça te tentes-tu d’avoir 

un thrill dans la vie? ‘Хотите, чтобы в вашей жизни были острые ощущения?’;  
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2) адаптирoванные англицизмы (anglicisme francisé) – Le prince Harry
fact-checke “The Crown” ‘Принц Гарри смотрит сериал «Корона» на правиль-
ность повествования’;

3) гибридные англицизмы (anglicisme hybride) – Si y’ont même pas

d’argent pour s’acheter une barre de savon, comment c’qu’y’ont fait pour
travarser jusqu’icitte, hein? ‘Если у них нет денег даже на кусок мыла, как они

сюда попали, а?’;

4) усеченные англицизмы (anglicisme tronqué) – Trouve ton best ‘Найди

своего друга’;
5) кальки (calque) – Il redémarre et ce faisant; roule sur les jambes de Mario

Marcotte qui lance alors un tel cri de douleur que tous les clients du centre
d’achats en ont encore le frisson ‘Он снова заводится и при этом наезжает на

ноги Марио Маркотте, который издает такой крик боли, что все покупатели

в торговом центре до сих пор вздрагивают’.

Подводя итог, можно сказать, что заимствования во французский язык

Канады достаточно разнообразны и повсеместны. Несмотря на работу

«Хартии французского языка», на данный момент не является возможным

полностью искоренить все англицизмы. Однако количество этих единиц

в письменной речи достаточно низко, что свидетельствует об осведомлен-
ности проблемы местным населением и их собственном желании по умень-
шению количества англицизмов.

        

                                           
                

                                                                  
                                                                 
                                                                       
                                                                      
                                                                       
                                                                     
                                               

                                                                 
                                                                    
                                                                    
                                                                 
       

                                                                 
                                                                    
                                                                      
                                                              
                                                                       


